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CONG BO THONG TIN BAT THUONG
EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE

Kinh giri: - Uy ban Chirng khoan Nha nuée
- S& Giao dich Chirng khoan Ha Ngi
To: - State Securities Commission of Vietnam
- Hanoi Stock Exchange

1. Tén t6 chirc: Cong ty Cb phin Tip doan Alpha Seven
Organization Name: Alpha Seven Group Joint Stock Company
- Ma ching khoan: DL1
Stock code: DL1

- Dia chi: L6 I3- 6 Buong N2, Khu Céng Nghé Cao, Phudng Ting Nhon
Phu, Thanh Phé Ho Chi Minh, Viét Nam

Chi Minh City, Vietnam

- Dién thoai lién hé: 028.3736.7187 Fax: 028.3736.7187
Contact phone: 028.3736.7187 Fax: 028.3736.7187
- Email: info@a7group.vn Website: http://www.a7group.vn

2. Nbi dung théng tin cong bd:

Content of the Announcement:

Céng ty cong bd théng tin Nghi quyét hoi dong quan tri s6 05/2026/NQ-
HDPQT ngay 19/03/2026 Thong qua viéc gop von, cir ngudi dai dién quan ly vén
gop tai Cong ty c6 phan Nang luong Dién Gié CP1 Wind va Céng ty cb phan
Nang lugong Dién Gié CP2 Wind.



The Company hereby discloses Resolution No. 05/2026/NQ-HPQT dated
March 19, 2026 of the Board of Directors approving the capital contribution and
the appointment of capital representatives at CP1 Wind Power Energy Joint
Stock Company and CP2 Wind Power Energy Joint Stock Company as follows.

3. Théng tin nay da dugc cong bd trén trang thong tin dién tir cia Cong ty vao
ngdy 19/03/2026 tai dwong dan: https.//a7group.vn/quan-he-co-dong/cong-bo-
thong-tin.html

This information was published on the Company's website on 19/03/2026 at
the following link: https://a7group.vn/quan-he-co-dong/cong-bo-thong-tin.html

Ching t6i xin cam két céc thong tin céng bd trén day la dung su that va
hoan toan chiu trach nhiém trudc phap luat vé ndi dung cac thong tin da cong bd.

We hereby confirm that the information provided above is accurate and
take full responsibility before the law for the content of the disclosed information.

Tai ligu dinh kém TONG GIAM POC
Attached Document: GENERAL DIRECTOR

- Nghij quyét 05/2026/NQ-HPQT.
Resolution No. 05/2026/NQ-HP "QOT.
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CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

TAP POAN ALPHA SEVEN Pic ldp - Tw do - Hanh phiic
ALPHA SEVEN GROUP JOINT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
STOCK COMPANY Independence - Freedom - Happiness
S6: 05/2026/NQ-HPQT TP. H6 Chi Minh, ngay 19 thang 03 nam 2026
No: 05/2026/NQ-HPQT Ho Chi Minh City, Mar 19, 2026

NGHI QUYET
RESOLUTION
Thong qua vige gop von, cir ngwdi dai dién quén Iy vén gép tai Cong ty 6 phin Niing
lugng Dién Gié CP1 Wind va Céong ty 6 phin Ning lwgng Pién Gié CP2 Wind
On the approval of capital contribution and the appointment of representatives to manage
the contributed capital at CP1 Wind Power Energy Joint Stock Company and CP2 Wind
Power Energy Joint Stock Company.

HOQI PONG QUAN TRI

CONG TY CO PHAN TAP POAN ALPHA SEVEN
BOARD OF DIRECTORS

ALPHA SEVEN GROUP JOINT STOCK COMPANY

- Can cir Ludt Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 ngay 17/6/2020;

Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH 14 dated June 17, 2020

- Cain cit Diéu Ié Cong ty c6 phan Tép doan Alpha Seven;

Pursuant to the Charter of Alpha Seven Group Joint Stock C ompany;

- Can cir Bién ban hop Héi dong quan tri sé 05/2026/BB-HPQT ngay 19/03/2026 ciia
Héi dong quan tri Céng ty 6 phan Tap doan Alpha Seven,

Pursuant to the Minutes of the Meeting of the Board of Directors No. 05/2026/BB-
HDQT dated March 19, 2026 of the Board of Directors of Alpha Seven Group Joint Stock
Company,

QUYET NGHI:
RESOLVES:

Diéu 1. Théng qua viéc gop vén vao Cong ty cb phan Ning lrong Dién gio CP1 Wind
va Cong ty c6 phan Nang luong Dién gié CP2 Wind nhu sau:

Article 1. The Board of Directors approves the capital contribution to CP1 Wind
Power Energy Joint Stock Company and CP2 Wind Power Energy Joint Stock Company as
follows:

a) Tén Cong ty nhan gép vén: Cong ty c6 phén Ning lwgng Pién Gié CP1 Wind
a) Name of the investee company: CP1 Wind Power Energy Joint Stock Company.
- M s6 thué: 5901236024

- Tax identification number: 5901236024.



2

- Dia chi Cong ty: 142 Ly Nam Dé, Phuong Hoi Phi, Tinh Gia Lai, Viét Nam.
- Address: 142 Ly Nam De Street, Hoi Phu Ward, Gia Lai Province, Vietnam.

- 86 vén gop: 127, 500.000.000 dong (Mot tram hai muoi bay ty, ndm trim triéu dong)
tuong dwong 12.750.000 c¢b phan.

- Capital contribution amount: VND 127,500,000,000 (in words: One hundred
twenty-seven billion five hundred million Vietnamese dong), equivalent to 12,750,000 shares.

- Ty 1é s& hiru: Chiém ty 1¢ 45,5% vbn diéu 1é.

- Ownership ratio: 45.5% of the charter capital.

- Thoi diém hoan tét gop von: Trong thang 03/2026.

- Expected completion of capital contribution: March 2026.

b) Tén Cong ty nhén gép von: Cong ty ¢b phan Ning lwong Dién Gié CP2 Wind
b) Name of the investee company: CP2 Wind Power Energy Joint Stock Company.
- Ma s6 thué: 5901236112,

- Tax identification number: 5901236112.

- Pia chi Cong ty: 117 Tran Phu, Phuong Dién H("ing, Tinh Gia Lai, Viét Nam.

- Address: 117 Tran Phu Street, Dien Hong Ward, Gia Lai Province, Vietnam.

- S6 vén gop: 127. 500.000.000 dong (Mot tram hai muoi bay ty, ndm tram tri¢u dong)
tuong duong 12.750.000 c¢b phan.

- Capital contribution amount: VND 127,500,000,000 (in words: One hundred twenty-
seven billion five hundred million Vietnamese dong), equivalent to 12,750,000 shares.

- Ty 1é s& hiru: Chiém ty 1& 45,9% vén diéu 1¢.

- Ownership ratio: 45.9% of the charter capital. ==

) g " e
- Thoi diém hoan tat gép von: Trong thang 03/2026. jne T;
- Expected completion of capital contribution: March 2026. ¥ PHAN

Piéu 2. Thong qua viée cir 6ng Nguyen DPinh Trac - Tong Giam dbc, 1am nguoi dai 1A SEV
dién quan ly von gop cua Cong ty c¢6 phan Nang lugng Pién gi6 CP1 Wind va Cong ty cd
phan Ning lugng Dién 210 CP2 Wind:

Article 2. To approve the appointment of Mr. Nguyen Dinh Trac — General Director,
as the representative to manage the Company's contributed capital at CP1 Wind Power
Energy Joint Stock Company and CP2 Wind Power Energy Joint Stock Company:

Ong Nguyen Dinh Trac thay mat Cong ty thuc hién va quyét dinh tat ca cac van dé
thudc thdm quyén cua ¢ dong/thanh vién tai Cong ty ¢b phin Nang lugng Dién gio CPl
Wind va Cong ty c¢6 phin Ning lugng Dién gié CP2 Wind theo quy dinh phép luat va Diéu 1é
cua doanh nghiép nay.

Mr. Nguyen Dinh Trac, on behalf of the Company, shall exercise and decide on all
matters within the authority of a shareholder/member at CP1 Wind Power Energy Joint
Stock Company and CP2 Wind Power Energy Joint Stock Company in accordance with
applicable laws and the charters of these companies.
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Piéu 3. Giao Tdng Giam déc Cong ty thuc hién ky céc vin ban, gidy to lién quan dén
vigc gop von vao Cong ty ¢6 phan Nang lugng dién gio CP1 WIND va Céng ty c¢6 phian Ning
lurong dién gio CP2 WIND theo quy dinh phap luit.

Article 3. The General Director is authorized to sign and execute all documents and
instruments relating to the capital contribution to CP1 Wind Power Energy Joint Stock

Company and CP2 Wind Power Energy Joint Stock Company in accordance with applicable
laws.

Piéu 4. Nghi quyét nay c6 hiéu luc ké tir ngay ky.

Article 4. This Resolution takes effect from the date of signing.

Cac thanh vién H¢i dong quan tri, Ban Kiém soat, Ban Téng Giam dbc, cic
Phong/Ban chuyén mén thudc Céng ty ¢ phan Tap doan Alpha Seven va céc ¢4 nhén c6 lién
quan chiu trdch nhié¢m thi hanh Nghij quyét nay./.

Members of the Board of Directors, the Board of Supervisors, the Board of
Management, relevant departments of Alpha Seven Group Joint Stock Company, and related
individuals shall be responsible for implementing this Resolution.

Noi nhin: TM. HQI PONG QUAN TRI
- Nhu Diéu 4; CHU TICH
- Lwu: VT. -

ON BEHALF OF THE BOARD OF

Recipients:
As stated in Article 4;
Filed: Administration.

<
Nglyén Vin Quy

Trong moi trieimg hgp, néu c6 bat ky khde bigt hodc mau thudn nao gitta ngi dung tiéng Viét va tiéng Anh, thi ban tiéng Vigt dugc wu tién dp dung va la
cdn cir duy nhat, cuoi ciing dé gidi thich ngi dung, xdc dinh ¥ chi/ln all circumstances, if there is any discrepancy or conflict between the Vietnamese
and English versions, the Vietnamese version shall prevail and be the sole and final basis for interpretation and determination of intent.
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